
         納税管理人承認申請書       （ベトナム語） 

ĐƠN XIN PHÊ DUYỆT NGƯỜI QUẢN LÝ NỘP THUẾ 

令和   年   月   日 

                                                                   Reiwa        năm    tháng    ngày   

伊 賀 市 長 様 

Kính gửi Thị trưởng Iga                            届出人          住所                 

                                             Người thông báo     Địa chỉ 

電話 （    ）   ―       

Số điện thoại 

氏名                  

                                                               Họ tên                     

生年月日    年   月   日      

                                                               Ngày sinh         năm    tháng    ngày            

 

  

 私の市民税・県民税・森林環境税の納税に関する一切の事項を処理させるために、下記の者を私の納税管理

人として申告します。 

Tôi xin thông báo người được liệt kê dưới đây là người quản lý nộp thuế của tôi để xử lý mọi vấn đề liên quan đến việc thanh 

toán thuế thành phố, thuế tỉnh, thuế rừng và môi trường. 

記 Ghi chú 

納税管理人 Người quản lý nộp thuế 

住  所                       

       Địa chỉ 

氏  名                       

            Họ tên 

 

 

届出人（           ）の納税管理人を引き受けます。 

Tôi sẽ đảm nhận là người quản lý nộp thuế của người thông báo (                           )  

納税管理人 

Người quản lý nộp thuế 

住  所                        

Địa chỉ 

電  話                        

Số điện thoại 

氏  名                        

Họ tên                                                

生年月日      年       月       日 

Ngày sinh        năm         tháng        ngày 

 

㊟伊賀市市税条例第 25 条参照 

Xem Điều 25 Quy định thuế Thành phố Iga 

受付印 

Con dấu tiếp nhận 


